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NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2026/... 

z …, 

ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 472/2013 o sprísnení hospodárskeho a rozpočtového 

dohľadu nad členskými štátmi v eurozóne, ktoré majú závažné ťažkosti v súvislosti so svojou 

finančnou stabilitou, alebo im takéto ťažkosti hrozia 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 136 v spojení s jej 

článkom 121 ods. 6, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskej centrálnej banky1, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom2, 

  

 

1 Ú. v. EÚ C, C/2025/6772, 23.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6772/oj. 
2 Pozícia Európskeho parlamentu zo 6. októbra 2026 (zatiaľ neuverejnená v úradnom 

vestníku) a rozhodnutie Rady z … 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/6772/oj
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keďže: 

(1) V nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 472/20133 sa stanovujú ustanovenia 

o sprísnení hospodárskeho a rozpočtového dohľadu nad členskými štátmi, ktorých menou 

je euro, ak tieto členské štáty majú závažné ťažkosti v súvislosti so svojou finančnou 

stabilitou alebo udržateľnosťou svojich verejných financií alebo im takéto ťažkosti hrozia, 

čo vedie k možným nepriaznivým účinkom presahovania do ostatných členských štátov 

eurozóny, alebo ak tieto členské štáty žiadajú o finančnú pomoc alebo ju prijímajú. 

  

 

3 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 472/2013 z 21. mája 2013 o sprísnení 

hospodárskeho a rozpočtového dohľadu nad členskými štátmi v eurozóne, ktoré majú 

závažné ťažkosti v súvislosti so svojou finančnou stabilitou, alebo im takéto ťažkosti hrozia 

(Ú. v. EÚ L 140, 27.5.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/472/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/472/oj
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(2) V roku 2024 bol zreformovaný rámec správy hospodárskych záležitostí Únie (ďalej len 

„reforma z roku 2024“). Celkovým cieľom reformy z roku 2024 bolo uľahčiť účinný 

hospodársky dohľad zakotvený v spoločnom rámci, ktorým sa zabezpečuje rovnaké 

zaobchádzanie a mnohostranná koordinácia politík. Špecifickými cieľmi reformy z roku 

2024 bolo ďalej podporovať zdravé a udržateľné verejné financie, zdravý a inkluzívny rast 

a odolnosť prostredníctvom reforiem a investícií, predchádzať vzniku nadmerných 

deficitov a posilniť zodpovednosť členských štátov. V záujme dosiahnutia uvedených 

cieľov sa reformou z roku 2024 zaviedli nové pojmy a vykonali sa zmeny v štruktúre 

rámca správy hospodárskych záležitostí Únie. Reforma z roku 2024 sa vykonala prijatím 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/12634, nariadenia Rady (EÚ) 

2024/12645 a smernice Rady (EÚ) 2024/12656. 

  

 

4 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1263 z 29. apríla 2024 o účinnej 

koordinácii hospodárskych politík a mnohostrannom rozpočtovom dohľade a o zrušení 

nariadenia Rady (ES) č. 1466/97 (Ú. v. EÚ L, 2024/1263, 30.4.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj). 
5 Nariadenie Rady (EÚ) 2024/1264 z 29. apríla 2024, ktorým sa mení nariadenie (ES) 

č. 1467/97 o urýchľovaní a objasňovaní vykonania postupu pri nadmernom schodku 

(Ú. v. EÚ L, 2024/1264, 30.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1264/oj). 
6 Smernica Rady (EÚ) 2024/1265 z 29. apríla 2024, ktorou sa mení smernica 2011/85/EÚ 

o požiadavkách na rozpočtové rámce členských štátov (Ú. v. EÚ L, 2024/1265, 30.4.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1265/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1264/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1265/oj
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(3) V nariadení (EÚ) 2024/1263 sa vyžaduje, aby sa národné strednodobé fiškálno-

štrukturálne plány zaoberali spoločnými prioritami Únie. V súlade s článkom 13 písm. c) 

uvedeného nariadenia uvedené spoločné priority zahŕňajú spravodlivú, zelenú a digitálnu 

transformáciu vrátane súladu s klimatickými cieľmi stanovenými v nariadení Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2021/11197, sociálnu a hospodársku odolnosť vrátane Európskeho 

piliera sociálnych práv, energetickú bezpečnosť a v prípade potreby budovanie obranných 

spôsobilostí. 

(4) Komisia vo svojom oznámení z 11. februára 2025 s názvom „Jednoduchšia a rýchlejšia 

Európa: oznámenie o vykonávaní a zjednodušení“ predložila víziu programu vykonávania 

a zjednodušenia, ktorého cieľom je posilniť konkurencieschopnosť a zabezpečiť 

dosiahnutie hospodárskych, sociálnych a environmentálnych cieľov znížením regulačného 

zaťaženia a zjednodušením práva Únie, a tým uľahčiť jeho vykonávanie. 

(5) V súlade s reformou z roku 2024 by sa malo nariadenie (EÚ) č. 472/2013 zmeniť, 

aby sa zabezpečil súlad s ostatnými právnymi aktmi rámca správy hospodárskych 

záležitostí Únie a prispelo sa k zefektívneniu a zjednodušeniu tohto rámca. 

  

 

7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1119 z 30. júna 2021, ktorým 

sa stanovuje rámec na dosiahnutie klimatickej neutrality a menia nariadenia (ES) 

č. 401/2009 a (EÚ) 2018/1999 (európsky právny predpis v oblasti klímy) (Ú. v. EÚ L 243, 

9.7.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj
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(6) Základom reformy z roku 2024 sú národné strednodobé fiškálno-štrukturálne plány 

zavedené nariadením (EÚ) 2024/1263. Nahradili sa nimi programy stability 

a konvergenčné programy, ako aj národné programy reforiem, v dôsledku čoho sa fiškálne, 

reformné a investičné záväzky každého členského štátu združili do spoločného rámca. 

Nariadenie (EÚ) č. 472/2013 by sa malo zmeniť s cieľom zosúladiť ho s uvedeným 

spoločným rámcom. Predovšetkým by sa povinnosti vyplývajúce z národného 

strednodobého fiškálno-štrukturálneho plánu mali náležite zohľadniť pri navrhovaní 

programu makroekonomických úprav, aby sa zabezpečil dôsledný a účinný prístup 

k riešeniu fiškálnych a makroekonomických výziev členského štátu. Okrem toho sa 

v článku 32 nariadenia (EÚ) 2024/1263 stanovuje, že ak sa na členský štát vzťahuje 

program makroekonomických úprav, nevyžaduje sa od neho, aby predložil národný 

strednodobý fiškálno-štrukturálny plán alebo výročnú správu o pokroku. 

(7) Členské štáty, ktorých menou je euro, vytvorili v júni 2010 Európsky nástroj finančnej 

stability (ďalej len „ENFS“) ako dočasný mechanizmus na riešenie krízy. Od 1. júla 2013 

sa ENFS nemôže zapájať do nových programov financovania. Nariadenie (EÚ) 

č. 472/2013 by sa malo zmeniť s cieľom zohľadniť uvedenú skutočnosť. 

(8) Skúsenosti ukázali, že súčasná koncepcia sprísneného dohľadu môže mať odrádzajúci 

účinok na členské štáty, ktoré by chceli požiadať o preventívnu finančnú pomoc, a môže 

viesť k uplatneniu dodatočného dohľadu v prípadoch, keď to nie je potrebné. V záujme 

dosiahnutia rovnováhy medzi potrebou účinného dohľadu a potrebou zabrániť odrádzaniu 

členských štátov od toho, aby v prípade potreby požiadali o preventívnu finančnú pomoc, 

by sa nariadenie (EÚ) č. 472/2013 malo zmeniť s cieľom objasniť okolnosti, za 

ktorých členský štát, ktorý dostáva preventívnu finančnú pomoc, podlieha sprísnenému 

dohľadu. 
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(9) Ak členský štát dostáva finančnú pomoc na preventívnom základe od jedného alebo 

viacerých iných členských štátov alebo tretích krajín, Európskeho finančného 

stabilizačného mechanizmu (ďalej len „EFSM“), Európskeho mechanizmu pre stabilitu 

(ďalej len „EMS“) alebo inej príslušnej medzinárodnej finančnej inštitúcie, akou je 

napríklad Medzinárodný menový fond (ďalej len „MMF“), a poskytovanie tejto pomoci je 

podmienené prijatím nových opatrení politiky, tento členský štát by mal podliehať 

sprísnenému dohľadu podľa nariadenia (EÚ) č. 472/2013, a to aj vtedy, ak sa táto finančná 

pomoc ešte nečerpá. Poskytnutie úverovej linky EMS s dodatočnými podmienkami (ďalej 

len „ECCL“) je podmienené prijatím takýchto nových opatrení politiky. Členský štát, ktorý 

dostáva takúto finančnú pomoc na preventívnom základe vo forme ECCL, by preto mal 

podliehať sprísnenému dohľadu. Pokiaľ ide o nové nástroje preventívnej finančnej pomoci 

EMS, Komisia by mala v jednotlivých prípadoch posúdiť, či si takéto nové nástroje 

vyžadujú prijatie nových opatrení politiky a či by prijatie takejto finančnej pomoci 

členským štátom odôvodňovalo sprísnený dohľad podľa nariadenia (EÚ) č. 472/2013. 

(10) Nariadením Rady (EÚ) č. 1024/20138 sa Európska centrálna banka (ďalej len „ECB“) 

poverila osobitnými úlohami, pokiaľ ide o politiky týkajúce sa prudenciálneho dohľadu 

nad úverovými inštitúciami. S cieľom rešpektovať rozdelenie úloh medzi ECB 

a príslušnými vnútroštátnymi orgánmi zúčastnených členských štátov, ako sa stanovuje 

v uvedenom nariadení, by sa mali objasniť ustanovenia nariadenia (EÚ) č. 472/2013 

týkajúce sa informácií o finančnom sektore alebo opatrení dohľadu týkajúcich sa 

finančného sektora . 

  

 

8 Nariadenie Rady (EÚ) č. 1024/2013 z 15. októbra 2013, ktorým sa Európska centrálna 

banka poveruje osobitnými úlohami, pokiaľ ide o politiky týkajúce sa prudenciálneho 

dohľadu nad úverovými inštitúciami (Ú. v. EÚ L 287, 29.10.2013, s. 63, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj
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(11) V nariadení (EÚ) č. 472/2013 sa stanovuje, že členský štát, ktorý ukončuje program 

makroekonomických úprav, má podliehať dohľadu po skončení programu, až kým nie je 

splatených 75 % prijatej finančnej pomoci. Európsky dvor audítorov vo svojej osobitnej 

správe č. 18/2021 s názvom „Dohľad Komisie nad členskými štátmi, ktoré ukončujú 

program makroekonomických úprav: vhodný nástroj, ktorý si vyžaduje zefektívnenie“ 

zistil určité nedostatky v účinnosti dohľadu po skončení programu, okrem iného pokiaľ ide 

o nedostatok jasného zamerania a cieľov a prekrývanie s inými procesmi hospodárskeho 

dohľadu, ako napríklad s európskym semestrom. 

(12) Vzhľadom na zistenia Európskeho dvora audítorov je potrebné zmeniť nariadenie (EÚ) 

č. 472/2013 s cieľom objasniť cieľ a rozsah dohľadu po skončení programu, aby sa zvýšil 

súlad medzi uvedeným nariadením a rámcom správy hospodárskych záležitostí Únie 

a zabránilo sa duplicite požiadaviek na podávanie správ. Konkrétne by sa dohľad po 

skončení programu mal zameriavať na monitorovanie a posudzovanie schopnosti 

dotknutého členského štátu splácať prijatú finančnú pomoc, a to s prihliadnutím na 

hospodársku, rozpočtovú a finančnú situáciu tohto členského štátu. Mal by sa vzťahovať aj 

na vykonávanie určitých reforiem, pokiaľ už nepodliehajú monitorovaniu v rámci 

národného strednodobého fiškálno-štrukturálneho plánu. Napokon by sa v rámci dohľadu 

po skončení programu malo zistiť, či sú potrebné nápravné opatrenia na zmiernenie rizík 

týkajúcich sa schopnosti dotknutého členského štátu splácať prijatú finančnú pomoc. 

Dohľadom po skončení programu nie je dotknutá právomoc iných veriteľov, ako sú EMS, 

ENFS a iné príslušné medzinárodné finančné inštitúcie, vykonávať úlohy podľa svojich 

vlastných právnych rámcov. 
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(13) Zároveň je potrebné nariadenie (EÚ) č. 472/2013 zmeniť tak, aby bol dohľad po skončení 

programu primeranejší rizikám, a to zavedením viacúrovňového systému dohľadu s rôznou 

úrovňou kontroly podľa rizika súvisiaceho so splácaním prijatej finančnej pomoci 

a potreby nápravných opatrení. Konkrétne päť rokov po tom, ako sa začne dohľad 

po skončení programu, by Komisia mala mať možnosť vykonať osobitné posúdenie 

schopnosti členského štátu splácať prijatú finančnú pomoc. Ak Komisia dospeje k záveru, 

že neexistujú žiadne významné riziká pre schopnosť členského štátu splácať finančnú 

pomoc v strednodobom horizonte, malo by byť možné pozastaviť pravidelné posúdenia 

na obdobie piatich rokov, pokiaľ nedôjde k žiadnej podstatnej zmene okolností. 

Pred ukončením uvedeného osobitného posúdenia by Komisia mala požiadať o stanovisko 

Hospodársky a finančný výbor (EFC). 

(14) S cieľom zabezpečiť úzku spoluprácu s EMS a inými príslušnými medzinárodnými 

finančnými inštitúciami pri vykonávaní nariadenia (EÚ) č. 472/2013 by sa Komisia mala 

naďalej usilovať o stanovenie potrebných administratívnych dojednaní. Takéto dojednania 

pomáhajú zabezpečiť, aby činnosti rôznych medzinárodných finančných inštitúcií 

a orgánov zapojených do poskytovania finančnej pomoci boli koordinované a navzájom 

sa posilňovali. 

(15) V záujme zachovania transparentnosti prijímaných rozhodnutí a zodpovednosti za ne by sa 

dokumenty a akty, ktoré má Komisia poskytnúť Rade, ako sa uvádza v tomto nariadení, 

mali bez zbytočného odkladu sprístupniť Európskemu parlamentu. 

(16) Nariadenie (EÚ) č. 472/2013 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť, 

PRIJALI TOTO NARIADENIE: 
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Článok 1 

Nariadenie (EÚ) č. 472/2013 sa mení takto: 

1. V článku 1 ods. 1 sa písmeno b) nahrádza takto: 

„b) žiadajú o finančnú pomoc alebo ju dostávajú od jedného alebo viacerých iných 

členských štátov alebo tretích krajín, Európskeho finančného stabilizačného 

mechanizmu (ďalej len „EFSM“), Európskeho mechanizmu pre stabilitu (ďalej len 

„EMS“) alebo od inej príslušnej medzinárodnej finančnej inštitúcie, ako je napríklad 

Medzinárodný menový fond (ďalej len „MMF“).“ 

2. Článok 2 sa mení takto: 

a) v odseku 3 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„Ak členský štát dostáva finančnú pomoc na preventívnom základe od jedného alebo 

viacerých iných členských štátov alebo tretích krajín, EFSM, EMS alebo od inej 

príslušnej medzinárodnej finančnej inštitúcie, akou je napríklad MMF, pričom táto 

finančná pomoc si vyžaduje prijatie nových opatrení politiky, Komisia podriadi tento 

členský štát sprísnenému dohľadu.“; 

b) odseky 4 a 5 sa vypúšťajú. 
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3. Článok 3 sa mení takto: 

a) v odseku 1 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„Členský štát podliehajúci sprísnenému dohľadu prijme po konzultácii a v spolupráci 

s Komisiou, ktorá koná v súčinnosti s ECB, európskymi orgánmi dohľadu, ESRB 

a vo vhodných prípadoch aj s MMF, opatrenia zamerané na riešenie zdrojov alebo 

možných zdrojov ťažkostí. Členský štát pritom zohľadňuje všetky odporúčania, ktoré 

sú mu adresované podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/1263*, nariadenia Rady (ES) č. 1467/97** alebo nariadenia (EÚ) č. 1176/2011. 

________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1263 z 29. apríla 2024 

o účinnej koordinácii hospodárskych politík a mnohostrannom rozpočtovom 

dohľade a o zrušení nariadenia Rady (ES) č. 1466/97 (Ú. v. EÚ L, 2024/1263, 

30.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj). 
** Nariadenie Rady (ES) č. 1467/97 zo 7. júla 1997 o urýchľovaní a objasňovaní 

vykonania postupu pri nadmernom schodku (Ú. v. ES L 209, 2.8.1997, s. 6, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1997/1467/oj).“; 

b) odsek 2 sa vypúšťa; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/1467/oj
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c) odsek 3 sa nahrádza takto: 

„3. Členský štát, ktorý podlieha sprísnenému dohľadu, na žiadosť Komisie: 

a) oznamuje Komisii, ECB a vo vhodných prípadoch príslušným 

európskym orgánom dohľadu v súlade s článkom 35 nariadení (EÚ) 

č. 1093/2010, (EÚ) č. 1094/2010 a (EÚ) č. 1095/2010 v požadovaných 

intervaloch rozčlenené informácie o vývoji v jeho finančnom systéme 

vrátane výsledkov akýchkoľvek stresových testov alebo analýz citlivosti 

vykonaných podľa písmena b) tohto odseku; 

b) pod dohľadom ECB v jej funkcii dohľadu alebo vo vhodných prípadoch 

pod dohľadom príslušných európskych orgánov dohľadu vykonáva podľa 

potreby stresové testy alebo analýzy citlivosti s cieľom posúdiť odolnosť 

finančného sektora voči rôznym makroekonomickým a finančným 

otrasom, ako stanoví Komisia a ECB v súčinnosti s príslušnými 

európskymi orgánmi dohľadu a s ESRB; 

c) je povinný podriadiť sa pravidelným posúdeniam svojich kapacít 

dohľadu nad finančným sektorom v rámci špecifického partnerského 

hodnotenia, ktoré vykonáva ECB vo svojej funkcii dohľadu alebo 

vo vhodných prípadoch príslušné európske orgány dohľadu; 
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d) oznamuje Komisii všetky informácie potrebné na monitorovanie 

makroekonomických nerovnováh v súlade s nariadením (EÚ) 

č. 1176/2011; 

e) oznamuje Komisii všetky informácie potrebné na účely rozpočtového 

dohľadu. 

Pri uplatňovaní prvého pododseku písm. b) a c) tohto odseku sa rešpektuje 

rozdelenie úloh stanovené v článku 6 nariadenia Rady (EÚ) č. 1024/2013*. 

V relevantných prípadoch ECB vo svojej funkcii dohľadu v súlade 

s nariadením (EÚ) č. 1024/2013 a príslušné európske orgány dohľadu pripravia 

v súčinnosti s ESRB posúdenie potenciálnych zraniteľných miest finančného 

systému a predkladajú toto posúdenie Komisii v intervaloch, ktoré určí 

Komisia, a ECB. 

Komisia, ECB a príslušné európske orgány dohľadu zaobchádzajú so všetkými 

rozčlenenými informáciami, ktoré sa im poskytli, ako s dôvernými. 

______________ 

* Nariadenie Rady (EÚ) č. 1024/2013 z 15. októbra 2013, ktorým sa Európska 

centrálna banka poveruje osobitnými úlohami, pokiaľ ide o politiky týkajúce sa 

prudenciálneho dohľadu nad úverovými inštitúciami (Ú. v. EÚ L 287, 

29.10.2013, s. 63, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj).“; 

d) odsek 4 sa vypúšťa. 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj
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4. V článku 5 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„Členský štát, ktorý má v úmysle požiadať o finančnú pomoc od jedného alebo viacerých 

iných členských štátov alebo tretích krajín, EMS alebo od inej príslušnej medzinárodnej 

finančnej inštitúcie, ako je napríklad MMF, bezodkladne informuje o svojom zámere 

predsedu pracovnej skupiny pre Euroskupinu, člena Komisie zodpovedného za 

hospodárske a menové veci a prezidenta ECB.“ 

5. V článku 6 sa prvý a druhý pododsek nahrádzajú takto: 

„Ak členský štát žiada o finančnú pomoc od EFSM alebo EMS, Komisia v súčinnosti 

s ECB a podľa možnosti s MMF posudzuje udržateľnosť verejného dlhu uvedeného 

členského štátu a jeho aktuálne alebo potenciálne finančné potreby. Komisia uvedené 

posúdenie predkladá pracovnej skupine pre Euroskupinu, ak sa má finančná pomoc udeliť 

v rámci EMS, a Hospodárskemu a finančnému výboru, ak sa má finančná pomoc udeliť 

v rámci EFSM. 

Posúdenie udržateľnosti verejného dlhu vychádza z najpravdepodobnejšieho 

makroekonomického scenára alebo z obozretnejšieho scenára a rozpočtových prognóz 

pri použití najaktuálnejších informácií a riadnom zohľadnení výsledku oznamovania 

uvedeného v článku 3 ods. 3. Komisia posudzuje aj vplyv makroekonomických 

a finančných otrasov a nepriaznivého vývoja na udržateľnosť verejného dlhu.“ 
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6. Článok 7 sa mení takto: 

a) odsek 1 sa mení takto: 

i) prvý pododsek sa nahrádza takto: 

„Ak členský štát žiada o finančnú pomoc od jedného alebo viacerých iných 

členských štátov alebo tretích krajín, EFSM, EMS alebo MMF, pripraví 

po dohode s Komisiou konajúcou v súčinnosti s ECB a vo vhodných prípadoch 

s MMF návrh programu makroekonomických úprav, ktorý zahŕňa ročné 

rozpočtové ciele. V súlade s článkom 32 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2024/1263, ak 

má členský štát aktívny národný strednodobý fiškálno-štrukturálny plán a na 

tento členský štát sa začne vzťahovať program makroekonomických úprav, 

pri navrhovaní programu makroekonomických úprav sa tento národný 

strednodobý fiškálno-štrukturálny plán zohľadní, a to vrátane všetkých 

záväzkov týkajúcich sa spoločných priorít Únie uvedených v článku 13 písm. 

c) nariadenia (EÚ) 2024/1263.“; 

ii) štvrtý pododsek sa nahrádza takto: 

„V návrhu programu makroekonomických úprav sa zohľadňuje prax 

a inštitúcie v oblasti tvorby miezd.“; 
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iii) piaty pododsek sa nahrádza takto: 

„Návrh programu makroekonomických úprav plne rešpektuje článok 152 

ZFEÚ a článok 28 Charty základných práv Európskej únie. Komisia informuje 

predsedu a podpredsedov príslušného výboru Európskeho parlamentu 

o pokroku dosiahnutom pri príprave návrhu programu makroekonomických 

úprav. S uvedenými informáciami sa zaobchádza ako s dôvernými.“; 

b) v odseku 2 sa druhý pododsek nahrádza takto: 

„Komisia zabezpečuje, aby memorandum o porozumení podpísané Komisiou v mene 

EMS bolo plne v súlade s programom makroekonomických úprav schváleným 

Radou.“; 

c) odsek 4 sa mení takto: 

„i) druhý pododsek sa nahrádza takto: 

„Komisia informuje Hospodársky a finančný výbor o tomto pokroku každé 

tri mesiace. Dotknutý členský štát plne spolupracuje s Komisiou a ECB. 

Predovšetkým poskytuje Komisii a ECB všetky informácie, ktoré považujú 

za potrebné na monitorovanie vykonávania programu makroekonomických 

úprav v súlade s článkom 3 ods. 3.“; 
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ii) tretí pododsek sa nahrádza takto: 

„Komisia informuje predsedu a podpredsedov príslušného výboru Európskeho 

parlamentu o záveroch z monitorovania programu makroekonomických úprav. 

S uvedenými informáciami sa zaobchádza ako s dôvernými.“; 

d) v odseku 12 sa tretí a štvrtý pododsek nahrádzajú takto: 

„Pokiaľ ide o tieto nástroje, Rada, konajúca na základe odporúčania Komisie, 

rozhodnutím určeným dotknutému členskému štátu schvaľuje hlavné požiadavky 

politiky, ktoré EMS zamýšľa zahrnúť do podmienok svojej finančnej podpory, 

pokiaľ obsah týchto opatrení patrí do právomoci Únie, ako sa stanovuje v zmluvách. 

Komisia zabezpečuje, aby memorandum o porozumení podpísané Komisiou v mene 

EMS bolo plne v súlade s takýmto rozhodnutím Rady.“ 

7. Článok 10 sa mení takto: 

a) odsek 1 sa vypúšťa; 

b) odsek 2 sa mení takto: 

i) písmeno a) sa nahrádza takto: 

„a) je oslobodený od podávania správ podľa článku 3 ods. 5 a článku 5 

ods. 1a nariadenia (ES) č. 1467/97;“; 
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ii) písmeno c) sa nahrádza takto: 

„c) vzhľadom na monitorovanie podľa článku 7 ods. 4 tohto nariadenia je 

oslobodený od monitorovania podľa článku 10 ods. 1 a článku 10a 

nariadenia (ES) č. 1467/97 a monitorovania, z ktorého vychádza 

akékoľvek rozhodnutie podľa článku 4 ods. 1 a článku 6 ods. 2 

uvedeného nariadenia.“ 

8. Článok 12 sa vypúšťa. 

9. Článok 14 sa mení takto: 

a) odsek 1 sa nahrádza takto: 

„1.  Členský štát je pod dohľadom po skončení programu, pokiaľ nesplatí aspoň 

75 % finančnej pomoci prijatej od jedného alebo viacerých iných členských 

štátov, EFSM, EMS alebo ENFS. Rada môže na návrh Komisie predĺžiť 

trvanie dohľadu po skončení programu v prípade pretrvávajúceho rizika 

týkajúceho sa schopnosti dotknutého členského štátu splácať prijatú finančnú 

pomoc. Návrh Komisie sa považuje za prijatý Radou, ak Rada kvalifikovanou 

väčšinou nerozhodne o jeho zamietnutí do 10 dní odo dňa jeho prijatia 

Komisiou.“; 
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b) vkladajú sa tieto odseky: 

„1a. Kým je členský štát pod dohľadom po skončení programu uvedeným 

v odseku 1 tohto článku, Komisia monitoruje a posudzuje: 

a) schopnosť dotknutého členského štátu splácať prijatú finančnú pomoc 

s ohľadom na jeho hospodársku, rozpočtovú a finančnú situáciu; 

b) bez toho, aby bol dotknutý článok 22 nariadenia (EÚ) 2024/1263, 

vykonávanie akýchkoľvek reforiem zahrnutých do programu 

makroekonomických úprav alebo rozhodnutia Rady uvedeného 

v článku 7 ods. 12 tohto nariadenia; 

c) potrebu nápravných opatrení na zmiernenie rizík týkajúcich sa schopnosti 

dotknutého členského štátu splácať prijatú finančnú pomoc. 

1b. Komisia v súčinnosti s ECB každých šesť mesiacov oznamuje výsledky svojho 

posúdenia vykonaného podľa odseku 1a príslušnému výboru Európskeho 

parlamentu, Hospodárskemu a finančnému výboru a parlamentu dotknutého 

členského štátu.“; 

c) odsek 2 sa nahrádza takto: 

„2. Členský štát, ktorý je pod dohľadom po skončení programu, musí na žiadosť 

Komisie splniť požiadavky podľa článku 3 ods. 3.“; 
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d) vkladajú sa tieto odseky: 

„2a. Päť rokov odo dňa začatia dohľadu po skončení programu môže Komisia 

vykonať osobitné posúdenie schopnosti dotknutého členského štátu splácať 

prijatú finančnú pomoc. Pri vykonávaní uvedeného osobitného posúdenia 

Komisia okrem analýzy hospodárskej, rozpočtovej a finančnej situácie daného 

členského štátu vrátane vykonávania národného strednodobého fiškálno-

štrukturálneho plánu zohľadňuje: 

a) či je v prípade uvedeného členského štátu pomer dlhu verejnej správy 

k HDP vyšší ako 90 %; 

b) či Rada v súlade s článkom 126 ods. 6 ZFEÚ rozhodla, že existuje 

nadmerný deficit; 

c) analýzu udržateľnosti dlhovej služby uvedeného členského štátu, ktorú 

vykonala Komisia; 

d) podmienky, za ktorých uvedený členský štát získava úvery; 

e) podmienky finančnej stability v uvedenom členskom štáte. 

Komisia oznamuje svoje osobitné posúdenie Hospodárskemu a finančnému 

výboru. V nadväznosti na stanovisko Hospodárskeho a finančného výboru 

môže Komisia rozhodnúť o pozastavení posúdení uvedených v odseku 1a na 

obdobie piatich rokov, ak dospeje k záveru, že v strednodobom horizonte 

neexistujú významné riziká týkajúce sa schopnosti dotknutého členského štátu 

splácať prijatú finančnú pomoc. 
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Komisia oznamuje svoj záver príslušnému výboru Európskeho parlamentu, 

Hospodárskemu a finančnému výboru a parlamentu dotknutého členského 

štátu. 

2b. Ak sa Komisia podľa odseku 2a druhého pododseku rozhodne pozastaviť 

posúdenia uvedené v odseku 1a, vykoná nové posúdenie podľa odseku 2a 

v týchto prípadoch: 

a) po uplynutí pozastavenia; 

b) ak sa ktorákoľvek z okolností uvedených v odseku 2a písm. a) alebo b) 

zmení; 

c) ak sa ktorákoľvek z okolností uvedených v odseku 2a písm. c), d) 

alebo e) podstatne zhorší.“; 

e) odsek 3 sa nahrádza takto: 

„3. Komisia vykonáva v súčinnosti s ECB hodnotiace misie v členskom štáte, 

ktorý je pod dohľadom po skončení programu, tak, ako je to potrebné na účely 

odsekov 1a, 2a a 2b.“; 

f) vkladá sa tento odsek: 

„3a. Príslušný výbor Európskeho parlamentu môže členskému štátu, ktorý je 

pod dohľadom po skončení programu, ponúknuť možnosť zúčastniť sa 

na výmene názorov o pokroku, ktorý tento členský štát dosiahol.“ 
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10. Články 16 a 17 sa vypúšťajú. 

11. Vkladá sa tento článok: 

„Článok 18a 

Administratívne dojednania s EMS a inými príslušnými finančnými inštitúciami 

Komisia sa usiluje o uzatvorenie potrebných administratívnych dojednaní s EMS a inými 

príslušnými medzinárodnými finančnými inštitúciami s cieľom zabezpečiť úzku 

spoluprácu pri vykonávaní činností stanovených v tomto nariadení.“ 

12. V článku 19 druhom odseku sa písmeno c) nahrádza takto: 

„c) prínos tohto nariadenia k dosiahnutiu udržateľného a inkluzívneho rastu a sociálnej 

a hospodárskej odolnosti.“ 
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Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom 

vestníku Európskej únie. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné v členských štátoch v súlade so 

zmluvami. 

V ... 

Za Európsky parlament Za Radu 

predsedníčka predseda/predsedníčka 
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